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Rashi (1040-1105) on Shir ha-shirim 7:9
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“Let your breasts be [like clusters
of grapes] . ..”: Now, attest to the
truth of my words, so that you do
not get seduced by the [gentile]
nations. Let the good and the
wise among you stand fast in their
faith and offer refutations for the
words of those who are seducing
you, [refutations] from which the
lesser ones among you will learn.
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Psalm 21
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1) For the leader. A psalm of David.

2) O LORD, the king rejoices in Your
strength; how greatly he exults in Your
victory!

3) You have granted him the desire of
his heart, have not denied the request
of his lips. Selah.

4) You have proffered him blessings of
good things, have set upon his head a
crown of fine gold.

5) He asked You for life; You granted it;
length of days, everlasting.

6) Great is his glory through Your victory
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Augustine’s Commentary on Psalm 21

A psalm of David himself.
1. The title is a familiar one; the Psalm is of Christ.

2. O Lord, the King shall rejoice in Your strength. O Lord, in Your

strength, whereby the Word was made flesh, the Man Christ Jesus shall
rejoice. . ..

5. He asked life and you gave Him: He asked a resurrection, saying
“Father, glorify Your son” (John 17:1) and You gave it to Him.

Length of days for ever and ever: The prolonged ages of this world that
the Church was to have, and after them an eternity, world without end.
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Rashi on
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Psalm 21

Standard text: The rabbis interpreted
this psalm as referring to the messianic
king; it is also fitting to interpret it about
King David himself—that he recited this
psalm after he took Bathsheba—as an
appropriate refutation of others who
explained it the way they explained it.

Mikraot Gedolot Ha-keter: The rabbis
interpreted this psalm as referring to
the messianic king; it is fitting to
interpret it about King David himself, as
an appropriate refutation of the
heretics who found in it support for
their heretical beliefs.



Rashi on vs. 5
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Rabbi David Kimhi on Psalm 5
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The Christians interpret the psalm
about Jesus; refute them verse by
verse! “O LORD, the king rejoices in
Your strength” —meaning that
without the strength of the father,
the son would have no strength.
And if the son is [inherently] weak,
he is not God.

5) “He asked You for life; You granted
it” —many years in this world;
“length of days, everlasting” —in the
world to come.



Rabbi Isaiah di-Trani (13th/14t% centuries)
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Length of days, everlasting: In
other words, lengthening of days
for a long time. It does not mean
literally forever. See similarly
(Psalms 145:1) “[I will extol you,
my God and king] and bless Your
name forever and ever.” That
verse must be interpreted as
saying “as long as he is alive.”



Psalm 2
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1) Why do nations assemble, and
peoples plot vain things;

2) kings of the earth take their stand,
and regents intrigue together against
the LORD and against His anointed?

3) “Let us break the cords of their yoke,
shake off their ropes from us!”

4) He who is enthroned in heaven
laughs; the Lord mocks at them.

5) Then He speaks to them in anger,
terrifying them in His rage,

6) “But | have installed My king on Zion,
My holy mountain!”



Psalm 2 (cont.)
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7) Let me tell of the decree: the LORD said to
me, “You are My son, | have fathered you this

day.

8) Ask it of Me, and | will make the nations your
domain; your estate, the limits of the earth.

9) You can smash them with an iron mace,
shatter them like potter’s ware.”

10) So now, O kings, be prudent; accept
discipline, you rulers of the earth!

11) Serve the LORD in awe; tremble with fright,

12) Pay homage in good faith, lest He be
angered, and your way be doomed in the mere
flash of His anger. Happy are all who take refuge
in Him.



Acts 4:25-27

2>You spoke by the Holy Spirit through the mouth of your servant, our
father David:

““Why do the nations rage
and the peoples plot in vain?

The kings of the earth rise up
and the rulers band together
against the Lord
and against his anointed one.

Indeed Herod and Pontius Pilate met together with the Gentiles and
the people of Israel in this city to conspire against your holy servant
Jesus,



Hebrews 1:3-5

The Son is the radiance of God’s glory and the exact representation of
his being, . ..

For to which of the angels did God ever say,

“You are my Son;
today | have become your Father”?



Midrash Shohar Tov on Psalm 2
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... In the future, God will tell King
Messiah that a specific nation
rebelled against him. He will say:
“Let the angel of death come and
attack and destroy it,” as it is
written (Is. 11:4), “with the breath
of his lips slay the wicked.” Once
they see the extent of their
troubles, they will come and bow
down to King Messiah.
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Rabbi Yohanan said in the name of Rabbi
Shimon bar Yohai: Having a wayward child
in your home is a bigger problem than the
war of Gog and Magog. As it is stated: “A
Psalm of David, when he fled from his son,
Absalom” (Psafm 3:1). And it is written
thereafter: “Lord, how numerous are my
enemies, many have risen against
me”(Psalm 3:2). While concerning the war
of Gog and Magog, it is written: “Why do
nations assemble, and peoples plot vain
things; ... He who is enthroned in heaven
laughs; the Lord mocks at them.” (Psalm
2:1-4). Yet [in this chapter] “how numerous
are my enemies” is not written.
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Rashi on Psalm 2
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Our rabbis interpreted the subject of
the chapter as a reference to the
King Messiah. However, according to
its basic meaning and for a refutation
of the Christians it is correct to
interpret it as a reference to David
himself."

(7) You are my son: i.e. the head of
Israel who are called sons [of god] ..
. And they will be sustained by you,
for all of them depend on you. |, by
making(}/ou king over them, have
fathered you this day, so that you are
called My son and dear to Me.



Radak on Psalm 2
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Some interpret that this Psalm refers to war
of Gog and Magog and the “anointed” is
the King Messiah. So the rabbis interpreted
it...But the more likely explanation is that
David recited this Psalm about himself.

The Christians interpret it about Jesus. The
very verse that they cite as proof, the one

they use as support for their error, is in fact
a stumbling block for them: “The LORD said

rn

tome, ‘Youare Myson...” ...

| have expounded to you what to answer
them about this psalm. Add according to
your own wisdom to these suggestions.
And if they ask you what the psalm means,
explain it in one of two ways, whichever
you prefer—either about David or about
the messiah, as | explained.



Rashi on Jeremiah 31:39
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The suffering servant of Isaiah (52-53)
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Indeed, My servant shall prosper, Be
exalted and raised to great heights. . ..

He was despised, shunned by men, A
man of suffering, familiar with disease.
As one who hid his face from us, He was
despised, we held him of no account.

Yet it was our sickness that he was
bearing, Our suffering that he endured.
We accounted him plagued, Smitten
and afflicted by God;

But he was wounded because of our
sins, Crushed because of our iniquities.
He bore the chastisement that made us
whole, And by his bruises we were
healed.
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Matthew 8:17/I Peter 2:24

Matthew: This was to fulfill what was spoken by the prophet Isaiah:
“He took our illnesses and bore our diseases.”

| Peter: He himself bore our sins in his body on the tree, that we might

die to sin and live to righteousness. By his wounds you have been
healed.



Isaiah 52-53 in early midrashim
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Rashi on Isaiah 52-53
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In the end of days, my servant, Jacob
will succeed . ..

This prophet refers to the Jewish
people in the singular, as if they were
one person: e.g.: “Do not be afraid O
my servant, Jacob.” So also here
“My servant shall succeed” refers to
the house of Jacob. . ..

This is what the gentiles say to each
other: ... We had thought that he
was hated by God, but that was not
the case.



